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ИЗВЕЩЕНИЕ
О ПРОВЕДЕНИИ ЗАКУПКИ У ЕДИНСТВЕННОГО ПОСТАВЩИКА (ИСПОЛНИТЕЛЯ, ПОДРЯДЧИКА)

 В соответствии с Федеральным законом от 18.07.2011 № 223-ФЗ «О закупках товаров, работ, услуг отдельными видами юридических лиц» Общество с ограниченной ответственностью «Западная энергетическая компания (ООО «Западная энергетическая компания») сообщает о проведении закупки у единственного поставщика (исполнителя, подрядчика) на право заключения договора на поставку разъединителей трехполюсных 110 кВ для реконструкции ПС 110/15/6 кВ 0-70.

Настоящее извещение информирует о заключении договора (договоров) с единственным поставщиком и не предназначено для приглашения поставщиков подавать заявки на участие в закупке. Настоящее извещение о проведении закупки у единственного поставщика не является извещением о проведении торгов в соответствии с требованиями статей 447–449 Гражданского кодекса и не влечет для заказчика соответствующих гражданско–правовых последствий.

1. Способ закупки: закупка проводится путем заключения договора с единственным поставщиком (исполнителем, подрядчиком).
2. Заказчик: Общество с ограниченной ответственностью «Западная энергетическая компания» (ООО «Западная энергетическая компания»).
Юридический адрес: 236020 г. Калининград, пгт. Прибрежный, ул. Заводская, 11;
Место нахождения: 236022, г. Калининград, Репина, 15.
Почтовый адрес: 236022, г. Калининград, ул. Репина, 15.
Номер контактного телефона: 8 (4012) 567-008 (многоканальный).
Адрес электронной почты: tender.zek@mail.ru.
Контактное лицо: по вопросам проведения тендерной процедуры ООО «Западная энергетическая компания» обращаться к Бондаренко Наталии Евгеньевне; тел. (4012) 567-008 (многоканальный), e-mail: tender.zek@mail.ru.   

3. Предмет договора: поставка разъединителей трехполюсных 110 кВ для реконструкции ПС 110/15/6 кВ 0-70.

4. Количество поставляемого товара, объема выполняемых работ, оказываемых услуг: в соответствии с проектом Договора.
5. Срок поставки товара, выполнения работ, оказания услуг: в соответствии с проектом Договора.
6. Место поставки товаров, выполнения работ, оказания услуг: 236022, Россия, г. Калининград, ул. Энергетиков, территория строительной базы Калининградской ТЭЦ-2.
7. Сведения о начальной (максимальной) цене договора с учетом НДС:  2 430 800 (два миллиона четыреста тридцать тысяч восемьсот) рублей 00 копеек с учетом НДС.
8. Срок, место и порядок предоставления документации о закупке, размер, порядок и сроки внесения платы за предоставление документации, за исключением случаев предоставления документации в форме электронного документа: не предусмотрено.

9. Место и дата подведения итогов закупки: 236022, Россия, г. Калининград, ул. Репина, 15, «27» марта 2015 г. 
Способ закупки - Закупка у Единственного поставщика  определен в соответствии с п.п. 2 п. 6.1. раздела 6 Положения о закупке товаров, работ, услуг ООО «Западная энергетическая компания».

Документация о закупке у Единственного поставщика является неотъемлемой частью настоящего Извещения.
ДОКУМЕНТАЦИЯ О ЗАКУПКЕ У ЕДИНСТВЕННОГО ПОСТАВЩИКА
Раздел 1. Общие положения
          Настоящая документация о закупке у единственного поставщика разработана в соответствии с Федеральным законом от 18 июля 2011 г. № 223-ФЗ (далее – Федеральный закон ФЗ-223) и Положением о закупках товаров, работ, услуг для нужд Общества с ограниченной ответственностью, утвержденное Протоколом общего собрания Совета директоров от 06.11.2014г. № 02 (далее – Положение ООО «Западная энергетическая компания»), Гражданским кодексом Российской Федерации (далее – ГК РФ), а также иными федеральными законами и нормативными правовыми актами, регулирующими отношения в сфере размещения заказов на поставки товаров, выполнение работ, оказание услуг.
Закупка у единственного поставщика - процедура закупки, при которой договор на поставку товаров, выполнение работ, оказание услуг заключается без проведения конкурентных процедур. 

Заказчик – Общество с ограниченной ответственностью «Западная энергетическая компания». 
Положение о закупках – Положением о закупках товаров, работ, услуг для нужд Общества с ограниченной ответственностью, утвержденное Протоколом общего собрания Совета директоров от 06.11.2014г. № 02.
Официальный сайт – сайт в информационно-телекоммуникационной сети Интернет, содержащий информацию о закупках товаров, работ, услуг (www.zakupki.gov.ru).
Комиссия по закупкам - коллегиальный орган, создаваемый Заказчиком для проведения закупок.

Документация о закупке - комплект документов, содержащий информацию о предмете закупки, процедуре закупки, об условиях договора, заключаемого по ее результатам, и другие сведения в соответствии с п. 10 ст. 4 Федерального закона от 18.07.2011 N 223-ФЗ.

Участник закупки - любое юридическое лицо или несколько юридических лиц, выступающих на стороне одного участника закупки, независимо от организационно-правовой формы, формы собственности, места нахождения и места происхождения капитала либо любое физическое лицо или несколько физических лиц, выступающих на стороне одного участника закупки, в том числе индивидуальный предприниматель или несколько индивидуальных предпринимателей, выступающих на стороне одного участника закупки, которые соответствуют требованиям, установленным Заказчиком в соответствии с Положением о закупке.

Начальная (максимальная) цена договора – предельно допустимая цена договора, указанная Заказчиком раздела 2 «Информационной карты» настоящей документации. 

Извещение о закупке - неотъемлемая часть документации о закупке, включающая основную информацию о проведении закупки, предусмотренную п. 1.4 Положения.

РАЗДЕЛ 2. ИНФОРМАЦИОННАЯ КАРТА

	Способ закупки
	Закупка у единственного поставщика (исполнителя, подрядчика) в соответствии с п.п. 2 п. 6.1. раздела 6 Положения о закупке

	Предмет договора
	Поставка  разъединителей трехполюсных 110 кВ для реконструкции ПС 110/15/6 кВ 0-70.

	Наименование Заказчика и контактное лицо Заказчика
	Общество с ограниченной ответственностью «Западная энергетическая компания» 

По процедурным вопросам – Бондаренко Наталия Евгеньевна, тел. 8 (4012) 567-008 (многоканальный).

	Юридический адрес:
	236020, Россия, г. Калининград, пгт. Прибрежный, 

ул. Заводская, 11

	Место нахождения Заказчика
	236022, Россия, г. Калининград, ул. Репина, 15

	Почтовый адрес Заказчика
	236022, Россия, г. Калининград, ул. Репина, 15

	Адрес электронной почты Заказчика
	tender.zek@mail.ru

	Адрес Официального сайта
	www.zakupki.gov.ru

	Номер контактного телефона Заказчика
	 8 (4012) 567-008 (многоканальный);

	Требования к качеству, техническим характеристикам товара, работ, услуг, требования к их  безопасности, требования  к  результатам  работ и иные показатели, связанные с определением соответствия поставляемого товара, выполняемых работ, оказываемых услуг потребностям заказчика
	В  соответствии с характеристиками, указанными в проекте Договора.


	Сроки выполнения работ, оказания услуг, поставки товара
	В соответствии с требованиями проекта Договора. 

	Количество поставляемого товара, объема выполняемых работ, оказываемых услуг
	В соответствии с проектом Договора.


	Место поставки товара,  выполнения работ, оказания услуг
	236022, Россия, г. Калининград, ул. Энергетиков, территория строительной базы Калининградской 
ТЭЦ-2.

	Сведения о начальной (максимальной) цене договора в рублях
	  2 430 800 (два миллиона четыреста тридцать тысяч восемьсот) рублей 00 копеек с учетом НДС.


	Порядок формирования цены договора (цены лота) (с учетом или без учета расходов на перевозку, страхование, уплату таможенных пошлин, налогов и других обязательных платежей).
	В соответствии с требованиями проекта Договора. 

	Форма, сроки и порядок оплаты товара, работы, услуги
	В соответствии с требованиями проекта Договора.

	Срок, место и порядок предоставления документации о закупке (в том числе ссылка на адрес сайта в информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»)
	Извещение и документация о проведении закупки у единственного поставщика размещается Заказчиком на сайте www.zakupki.gov.ru в информационно-телекоммуникационной сети «Интернет», находится в открытом доступе. Плата за предоставление документации по закупке не требуется.

	Требования к содержанию, форме, оформлению и составу заявки на участие в закупке.
	Не устанавливается.

	Требования к описанию участниками закупки поставляемого товара, который является предметом закупки, его функциональных характеристик (потребительских свойств), его количественных и качественных характеристик, требования к описанию участниками закупки выполняемой работы, оказываемой услуги, которые являются предметом закупки, их количественных и качественных характеристик.
	В соответствии с требованиями проекта договора.

	Критерии оценки и сопоставление заявок, величины значимости этих критериев
	Не установлены.

	Срок, место и порядок представления заявок на участие в закупке
	Не предусмотрено при осуществлении закупки у единственного поставщика.

	Место, дата и время рассмотрения предложений участников закупки и подведения итогов закупки
	Не предусмотрено при осуществлении закупки у единственного поставщика.

	Место, условия и сроки (периоды) поставки товара, выполнения работы, оказания услуги
	В соответствии с требованиями проекта Договора.

	Формы, порядок, дата начала и дата окончания срока предоставления участникам закупки разъяснений положений документации о закупке.
	Разъяснения не предусмотрены.

	Критерии оценки и сопоставления заявок на участие в закупке.
	Не предусмотрены.

	Порядок оценки и сопоставления заявок на участие в закупке.
	Не предусмотрены. 

	Место и дата подведения итогов закупки
	236022, Россия, г. Калининград, ул. Репина, 15, 

«27» марта 2015 г. 

	Порядок обжалования действий заказчика
	В соответствии с законодательством Российской Федерации.


Во всем остальном, что не предусмотрено настоящей Документацией о закупке у Единственного поставщика, руководствоваться Положением о закупках товаров, работ, услуг ООО «Западная энергетическая компания».
РАЗДЕЛ 3. Проект ДОГОВОРА 

ДОГОВОР ПОСТАВКИ № 
г. Москва








                                                                    «     » ______ 2015 г.

Общество с ограниченной ответственностью «Сименс», в лице Директора по сбыту высоковольтного оборудования ОРУ Департамента «Управление электроэнергией» ООО "Сименс" (EМ) Хаберлаха Д. и Коммерческого директора бизнес подразделения  Департамента «Управление электроэнергией» ООО "Сименс" (EМ) Кочарян К.М., действующих на основании доверенности № ЕМ HP-16/10/14-3 от 16.10.2014, именуемое в дальнейшем «Поставщик», с одной стороны, и  Общество с ограниченной ответственностью «Западная энергетическая компания», в лице Генерального директора Мартынко Дениса Ивановича, действующего на основании Устава, именуемое в дальнейшем «Покупатель», с другой стороны, здесь и далее совместно именуемые «Стороны»,  а по отдельности – «Сторона», заключили настоящий договор (далее – «Договор») о нижеследующем:
1. Предмет договора

1.1. Поставщик обязуется на условиях настоящего Договора поставлять Покупателю оборудование (далее – «Товар») а также, в случае необходимости,  оказывать Покупателю услуги по шеф-монтажу Товара (далее – «Услуги») и выполнять работы по наладке оборудования коммутационных ресурсов в составе Товара (далее – «Работы») собственными силами или с привлечением третьих лиц, а Покупатель обязуется принимать и оплачивать Товар, Услуги и Работы, если применимо, в соответствии с условиями настоящего Договора.
1.2. Договор устанавливает общие условия поставки Товара и оказания Услуг. Поставка Товара и оказание Услуг по настоящему Договору осуществляются в соответствии с условиями настоящего Договора и приложений к нему (далее – «Приложение») на основании письменно согласованных Сторонами заказов (далее – «Заказ»). Форма Заказа на поставку Товара и Услуг содержится в Приложении № 3 к настоящему Договору. Заказ считается согласованным и вступает с силу с момента его подписания уполномоченными представителями обеих Сторон в соответствии с процедурой, установленной в п. 3.1 настоящего Договора. 

1.3. Наименование, количество, качество, ассортимент, комплектность, цена, сроки и место поставки Товара, порядок, сроки оказания Услуг (если применимо) и иные существенные для Сторон условия поставки Товара и оказания Услуг, не урегулированные настоящим Договором, согласовываются Сторонами в Заказах. Каждый подписанный Сторонами Заказ является неотъемлемой частью настоящего Договора. В случае согласования Сторонами в каком-либо Заказе условий поставки Товара / оказания Услуг, отличных от тех, которые предусмотрены настоящим Договором, для соответствующей поставки действуют условия, согласованные Сторонами в Заказе.

1.4. Стороны вправе согласовать в Заказе, что Товар должен быть передан указанному Покупателем получателю (далее – «Грузополучатель»). 

1.5.  Если иное не согласовано Сторонами в Заказе, поставляемый Товар должен быть затарен и/или упакован обычным для такого вида Товаров способом в тару и упаковку, не подлежащую возврату.

1.6. В случае если у Покупателя возникнет необходимость в проведении Поставщиком Работ в рамках Заказа, стоимость, порядок оплаты, порядок выполнения, сроки выполнения и иные существенные для Сторон условия проведения таких Работ должны быть согласованы Сторонами в дополнительном соглашении к настоящему Договору, а также указаны в соответствующем Заказе.

2. Цена и условия оплаты

2.1. Цена Товара, поставляемого по Заказу, а также цена Услуг (если применимо) указывается в Заказе и выражается в Евро (если иное не согласовано Сторонами в Заказе). 

2.2. Оплата по настоящему Договору производится Покупателем в рублях по курсу Евро, установленному Центральным Банком России на дату зачисления денежных средств на расчетный счет Поставщика. 

2.3. Если иное не согласовано Сторонами в Заказе, 

· (доставка) в цену Товара включены: стоимость тары, упаковки, маркировки, погрузки и транспортировки Товара до места поставки (автотранспортом) в соответствии с условиями Заказа, таможенные пошлины, сборы. В случае если поставка автотранспортом невозможна, в том числе по погодным условиям, то действует альтернативный способ доставки, условия которого должны быть согласованы Сторонами Дополнительным соглашением;

· (выборка): в цену Товара включены: стоимость тары, упаковки, маркировки и погрузки Товара на транспортное средство Покупателя или уполномоченного им лица, таможенные пошлины, сборы;

· в цену Услуг включены: расходы, связанные с однократным проездом персонала Поставщика (до Объекта и обратно), проживанием персонала Поставщика в период выполнения Услуг в гостинице либо в арендованных квартирах в близости от Объекта, суточные, расходы на почтовую и телефонную связь, используемые в связи выполнением Услуг. 

2.4. Если иное не указано в Заказе, оплата осуществляется на основании счета Поставщика следующим образом: 100% стоимости Товара / Услуг оплачивается Покупателем авансом путем перечисления денежных средств на расчетный счет Поставщика в течение 10 (Десяти) рабочих дней от даты подписания уполномоченными представителями обеих Сторон Заказа и получения Покупателем счета Поставщика. Обязательство Покупателя по оплате считается исполненным надлежащим образом после поступления денежных средств в полном объеме на расчетный счет Поставщика. 

2.5. В случае нарушения Покупателем своих обязательств по осуществлению авансового платежа или последующих платежей, предшествующих отгрузке Товара, по какому-либо Заказу, Поставщик имеет право задержать исполнение своих обязательств по этому Заказу соответственно на период допущенной Покупателем просрочки, а также разумное время необходимое Поставщику для возобновления исполнения своих обязательств. Поставщик вправе в этом случае также воспользоваться иными правами, предоставляемыми ему законодательством РФ и настоящим Договором. 

2.6. Покупатель производит платежи по Договору на основании выставленных Поставщиком счетов, путем перечисления денежных средств на счет Поставщика, указанный в Договоре, если иные банковские реквизиты не будут сообщены Покупателю Поставщиком в письменном виде. 

2.7. Расходы по банковскому переводу денежных средств несет Покупатель.

3. Порядок согласования и изменения Заказа

3.1. Согласование Заказа Сторонами осуществляется в следующем порядке:

3.1.1. Поставщик принимает от Покупателя запросы (далее – «Запросы») по настоящему Договору на рассмотрение. В Запросах должны быть указаны наименование поставляемого Товара, технические характеристики, количество, предполагаемые сроки поставки, наименование Услуг (если применимо), наименование Грузополучателя, наименование конечного заказчика, местонахождение Объекта, где будут оказываться Услуги и другая необходимая информация с приложением технических данных и чертежей. Указанные Запросы направляются Поставщику по электронной почте в сканированном виде по адресу, указанному в статье 19 настоящего Договора. 

3.1.2. На основании Запроса Поставщик направляет Покупателю либо уведомление о невозможности поставки указанного в Запросе Товара, либо при наличии возможности поставки указанного в Запросе Товара коммерческое предложение. Неполучение Покупателем коммерческого предложения Поставщика не может быть рассмотрено в качестве согласия Поставщика осуществить поставку указанного в Запросе Товара. 

3.1.3. Запросы Покупателя, равно как и коммерческие предложения Поставщика, не являются офертами в смысле ст.435 ГК РФ.

3.1.4. После рассмотрения Запроса и согласования Заказа с Покупателем, Поставщик подписывает Заказ с приложением согласованных технических данных и чертежей и отправляет его Покупателю. Покупатель подписывает полученный от Поставщика Заказ и технические данные и чертежи и направляет Поставщику по электронной почте в сканированном виде по адресу, указанному в статье 19 настоящего Договора. Полностью согласованные и подписанные Сторонами технические данные и чертежи являются неотъемлемой частью Заказа. Заказ вступает в силу при условии подписания технического приложения к Заказу.

3.1.5. После подписания Покупателем Заказа, направленного Поставщиком, данный Заказ считается согласованным Сторонами. После этого внесение изменений в Заказ возможно с соблюдением процедуры, указанной п. 3.2 настоящего Договора.

3.2. Все дополнения и изменения к согласованному в соответствии с п. 3.1 Заказу, в частности, но не ограничиваясь этим, изменения, касающиеся технических данных и чертежей, действительны лишь в том случае, если они совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными представителями обеих Сторон, если иное прямо не предусмотрено Договором. С подписанием соответствующего дополнительного соглашения данное дополнительное соглашение становится составной частью Заказа. 

3.3. Цена Заказа и сроки его исполнения должны изменяться с учетом любого уменьшения или увеличения расходов и количества времени на исполнение Поставщиком своих договорных обязательств, если такое уменьшение или увеличение вызвано изменением действующих законов, предписаний, нормативных требований, постановлений, стандартов или международных договоров, вступающих в силу в ходе исполнения Договора / Заказа.

4.  Поставка Товара

4.1. Срок поставки Товара согласовывается Сторонами в Заказе. Частичные (поставка Товара отдельными партиями в течение согласованного срока поставки) и досрочные поставки допускаются. Сроки поставки Товара действуют и являются обязательными для Поставщика исключительно при условии надлежащего выполнения Покупателем своих обязательств по Договору (Заказу), в том числе, но, не ограничиваясь этим, обязательств по совершению авансовых платежей. 

4.2.  Поставка Товара производится одним из следующих способов:
4.2.1. («выборка Товара») поставка Товара осуществляется Поставщиком путем предоставления Товара в распоряжение Покупателя или указанного им лица в месте нахождения Товара на складе Поставщика или ином указанном Поставщиком месте; при этом датой надлежащего исполнения Поставщиком своих обязательств по поставке и предоставления Товара в распоряжение Покупателя («Дата поставки») считается дата направления Поставщиком Покупателю уведомления  о готовности Товара по факсу и/ или электронной почте; или
4.2.2. («доставка Товара») поставка Товара осуществляется силами Поставщика / перевозчиком Поставщика путем его доставки и фактического предоставления в распоряжение уполномоченному представителю Покупателя или указанного им лица в месте нахождения Покупателя или ином, указанном Покупателем месте не разгруженным с транспортного средства. При этом уполномоченный представитель Поставщика не сопровождает Товар. Датой исполнения Поставщиком своей обязанности по поставке («Дата поставки») в этом случае считается дата предоставления Товара Покупателю или указанному им лицу, что подтверждается подписанием уполномоченными представителями обеих Сторон транспортной и / или товарной накладной ТОРГ-12. 

4.3. Условия осуществления поставок Товара каждым из перечисленных в п. 4.2. настоящего Договора способов указаны соответственно в Приложении № 1 (п. 4.2.1.) и Приложении № 2 (п. 4.2.2.) к настоящему Договору. Приложение, которое будет применяться к поставке Товаров по определенному Заказу, должно быть согласовано Сторонами в соответствующем Заказе.

4.4. Поставка  Товара осуществляется в сроки, согласованные Сторонами в Заказе. Если иное не предусмотрено Сторонами в Заказе, такой срок исчисляется с момента подписания Заказа, полного согласования технических данных и чертежей и получения авансового платежа (предоплаты) от Покупателя в соответствии с п. 2.4. настоящего Договора. 

4.5. Риск случайной гибели и / или повреждения Товара вне зависимости от того, каким из способов осуществляется поставка Товара, переходит от Поставщика к Покупателю с Даты поставки.

4.6. Право собственности на Товар вне зависимости от того, каким из способов осуществляется поставка Товара, переходит от Поставщика к Покупателю с даты фактического предоставления Товара Покупателю, что подтверждается подписанием уполномоченным представителем Покупателя товарной накладной ТОРГ-12.

4.7.  Вместе с Товаром Поставщик обязан передать Покупателю указанную в Заказе документацию, относящуюся к Товару, на русском языке. 

4.8. Покупатель в Дату Поставки подписывает товарную и транспортную накладную и направляет Поставщику копию по факсу и по электронной почте в порядке, изложенном в Приложениях № 1 или № 2 к настоящему Договору. Покупатель обязан вернуть оригинал подписанной товарной накладной ТОРГ-12 Поставщику в течение 10 (десяти) рабочих дней.
4.9. Покупатель не вправе распоряжаться Товаром, в том числе передавать его в монтаж, до подписания товарной накладной ТОРГ-12 и передачи оригинала Поставщику.

5. Приемка Товара

5.1. Приемка Товара по каждому Заказу осуществляется в порядке, изложенном в Приложениях № 1 или № 2 к настоящему Договору, в зависимости от того, какой способ поставки из приведенных в п. 4.2. настоящего Договора был согласован Сторонами в соответствующем Заказе.

5.2. Поставщик не отвечает за недостатки Товара, возникшие после его отгрузки в адрес Покупателя  и подписания товарных и/ или транспортных накладных вследствие нарушения условий дальнейшей транспортировки, хранения, монтажа, эксплуатации, а также действий третьих лиц или непреодолимой силы. 

5.3.  Если Поставщик по своей вине осуществит поставку Товара с нарушением условий соответствующего Заказа о количестве, комплектности, ассортименте и (или) качестве Товара, Поставщик обязан в разумный, максимально короткий, учитывая срок производства и/или транспортировки соответствующего Товара или его части, письменно согласованный Сторонами срок за свой счет устранить данные нарушения путем поставки недостающего количества Товара, доукомплектования поставляемого Товара, устранения иных недостатков или замены не соответствующего условиям соответствующего Заказа Товара на Товар, отвечающий условиям Заказа. Предъявление к Поставщику каких-либо иных, не предусмотренных Договором требований в связи с такими нарушениями исключается. 

5.4.  Покупатель обязан в любом случае принять ту часть Товара, которая была поставлена согласно условиям соответствующего Заказа. Мелкие дефекты Товара, которые не влияют на безопасность производства и не препятствуют эксплуатации Товара, не будут препятствовать приемке. Наличие таких недостатков должно быть указано в соответствующем протоколе (Акте), подписанном представителями Сторон. 

5.5. Грузополучатель, указанный в соответствующем Заказе, является уполномоченным представителем Покупателя при осуществлении приёмки, проверке Товара на соответствие условиям Договора и Заказа. 

5.6. Если Покупатель неосновательно отказывается от приемки Товара и/или не представляет доступ транспортным средствам с Товаром к месту доставки Товара, то Поставщик вправе по своему выбору: 

· передать поставляемый Товар на хранение специализированной организации с отнесением всех расходов, в том числе, расходов по хранению, перевозке, погрузке и разгрузке Товара, на счет Покупателя и потребовать от Покупателя принять (выбрать) поставленный Товар на соответствующем складе, или

· потребовать от Покупателя приемки поставленного Поставщиком Товара и возмещения всех понесенных Поставщиком убытков, или 

· отказаться от исполнения соответствующего Заказа полностью или в части непринятого Товара и потребовать от Покупателя возмещения понесенных Поставщиком убытков.

5.7. Покупатель обязан обеспечить сохранность упаковки Поставщика в течение гарантийного срока, установленного на Товар.

6. Гарантия качества

6.1. Если иной срок не указан в соответствующем Заказе, Поставщик предоставляет гарантию качества поставленного им Товара сроком 36 (тридцать шесть) месяцев со дня ввода Товара в эксплуатацию, но не более 42 (сорок два) месяцев с Даты его поставки (далее – «Гарантийный срок»). Требования к Поставщику, связанные с недостатками Товара или оказанных Услуг, могут быть заявлены Покупателем исключительно в этот срок в порядке, установленном настоящим Договором. Покупатель обязуется направить Поставщику подписанный акт ввода в эксплуатацию.

В случае, если фактическая дата поставки  по обстоятельствам, за которые отвечает Покупатель, в том числе, но не ограничиваясь, задержка оплаты, неготовность принять Товар и проч., была позднее, чем дата поставки, которая должна была быть в случае, надлежащего выполнения Покупателем своих обязательств, гарантийный срок уменьшается на период, эквивалентный разнице между фактической датой поставки и датой поставки, которая должна была быть в случае, надлежащего выполнения Покупателем своих обязательств.

6.2. В случае обнаружения Покупателем в течение Гарантийного срока на Товар недостатков в поставленном по настоящему Договору Товаре, Покупатель обязуется немедленно, но в любом случае не позднее 2 (двух) рабочих дней с даты обнаружения указанных недостатков, письменно уведомить об этом Поставщика, подробно описав обнаруженные недостатки. 
6.3. Недостатком Товара для целей данной статьи считается их существенное несоответствие и отклонение от характеристик и требований, предусмотренных настоящим Договором и соответствующим Заказом, которые делают невозможным использование Товара по его назначению; недостатками Программного обеспечения являются только репродуцируемые ошибки. 

6.4. В случае обнаружения недостатка Покупатель обязан:

· обеспечить сохранение выявленных недостатков в неизменном виде;

· принять меры по обеспечению сохранности Товара, в том числе от любых воздействий, ухудшающих его качество или состояние.

6.5. В случае получения своевременного уведомления от Покупателя, как указано в п. 6.2. выше, Поставщик обязан по своему выбору и за свой счет в течение разумного, максимально короткого, учитывая срок производства и/или транспортировки соответствующего Товара или его части, письменно согласованного Сторонами срока, осуществить замену или ремонт неисправного Товара (деталей, узлов и блоков) и (или) исправление ошибок в программном обеспечении, являющемся неотъемлемой частью Товара (выше и далее – «Программное обеспечение»), при условии, что Поставщик отвечает за указанные недостатки. Предъявление к Поставщику каких-либо иных не предусмотренных Договором требований в связи с недостатками Товара исключается. Предусмотренные настоящим пунктом обязанности Поставщика не действуют в случаях, предусмотренных п. 6.8 настоящего Договора.

6.6.   Гарантийный срок на исправные /  отремонтированные составные части Товара, поставленные взамен неисправных, устанавливается Поставщиком и исчисляется с даты передачи исправной / отремонтированной части / компонента и подписания соответствующего акта (накладной). Общий Гарантийный срок на исправные /  отремонтированные Поставщиком или установленные Поставщиком взамен неисправных части / компоненты не может превышать Гарантийный срок основного Товара, в котором обнаружен недостаток, согласно п. 6.1. настоящего Договора.

6.7. Если Товар в целом (а не отдельная деталь, узел или блок) не мог быть использован Покупателем из-за обнаруженного в нем недостатка, Гарантийный срок на Товар продлевается на время устранения такого дефекта Поставщиком. Данное положение не распространяется на случай простоя, возникший не по вине Поставщика. 

6.8. Гарантия Поставщика не действует, и Поставщик не отвечает за недостатки Товара и недостатки оказанных Услуг, если такие недостатки возникли в результате: 

· ненадлежащей эксплуатации Товара или нарушения Покупателем или иным лицом (кроме изготовителя, Поставщика и его субподрядчиков) правил хранения или использования Товара (руководства по эксплуатации), в том числе, без ограничения, в результате чрезмерной нагрузки, использования не рекомендованных изготовителем или Поставщиком запасных частей и материалов; или

· не согласованных с Поставщиком модификаций или ремонтных работ в отношении Товара, или иного подобного вмешательства, либо в результате ненадлежащего подсоединения или интеграции Товара с оборудованием другого производителя (кроме случаев, когда такие действия осуществляются изготовителем Товара, Поставщиком или его субподрядчиком или разрешены Поставщиком); или

· повреждения Товара в процессе его транспортировки Покупателем до места производства монтажных работ; или

· непреодолимой силы, несчастного случая или действий третьих лиц; или

· нормального (естественного) износа Товара, возникающего в процессе эксплуатации Товара.
В случае неисправности Товара, возникшей по вине Покупателя или Грузополучателя в период Гарантийного срока, восстановление Товара до рабочего состояния может быть произведено Поставщиком за счет виновной стороны. В стоимость включаются расходы на запасные части и предоставление услуг по восстановлению Товара до заводских характеристик.

6.9. Гарантия качества в отношении Товара, а также любая дальнейшая ответственность Поставщика за недостатки качества Товара прекращаются, если Покупатель или третье лицо осуществили или осуществляют модификацию, ремонт и (или) техническое обслуживание Товара и/или его составляющих, в том числе, Программного обеспечения, без предварительного письменного согласования данных действий с Поставщиком.
6.10. Гарантия Поставщика не действует, и Поставщик не несет какой-либо ответственности за недостатки качества копий Программного обеспечения, сделанных в нарушение настоящего Договора, а также Программного обеспечения, инсталлированного на Товар, которое не произведено, не поставлено и (или) не рекомендовано фирмой «Сименс Акциенгезельшафт» (ФРГ) или Поставщиком.

6.11. В случае оказания шеф-монтажных услуг силами персонала, не прошедшего обучение и не обладающего сертификатом производителя Товара на оказание этих услуг, устранение дефектов, возникших вследствие неверного монтажа, производится за счет Покупателя. При этом гарантия производителя на поставляемый Товар не сохраняется. 

6.12. В случае неисправности Товара, возникшей после окончания оказания Услуг, наличие или отсутствие гарантийного случая подтверждается заключением независимой экспертной комиссии, если Стороны не пришли к добровольному соглашению. Виновная Сторона несет расходы на запасные части, экспертное заключение, транспортировку.

6.13. Указанные в настоящей статье гарантийные обязательства Поставщика ограничиваются ремонтом или заменой Товара и включают уплату Поставщиком всех импортных и экспортных таможенных пошлин, налогов и иных сборов, включая расходы на транспортировку заменяемого Товара или его частей. При этом Поставщик не несет ответственности и не обязан возмещать расходы Покупателя (если это необходимо) по демонтажу, разборке, перемещению и осуществлению иных действий с иным, отличным от Товара, оборудованием или имуществом Покупателя, если такие действия необходимы для извлечения и/или обратного монтажа заменяемого или подлежащего ремонту Товара.

7. Сроки и условия оказания Услуг

7.1. Оказание Услуг осуществляется при условии выполнения Покупателем своих обязанностей по приемке Товара, в отношении которого оказываются Услуги, и выполнения Покупателем следующих требований по месту оказания Услуг (далее - «Объект»):

· Строительные работы по устройству фундаментов под Товар завершены и выполнены строго в соответствии с проектной документацией;

· Подготовлена система заземления для распределительного устройства;

· Наличие на весь период проведения монтажных работ подъемного механизма (кран) г/п не менее 4 т; 

· Наличие на весь период монтажных работ бригады квалифицированного персонала в количестве не менее 3-х (трёх) человек для работы с ГПМ;

· Наличие системы освещения;

· Наличие временного энергоснабжения стройплощадки в местах проведения монтажа Товара 220/380 В.

7.2. Поставщик оказывает Услуги только в отношении Товара, поставленного им по настоящему Договору.

График работы специалистов Поставщика устанавливается уполномоченным представителем Поставщика и согласовывается с Покупателем в письменном виде в течение 30 (тридцать) рабочих дней после согласования Заказа. В ходе оказания Услуг Поставщик ведет табель учета рабочего времени своих специалистов, который подписывается Покупателем ежедневно (если иное не указано Поставщиком письменно).  Оказание Услуг в отношении Товара проходит в виде надзора за монтажом Товара специалистами Покупателя на Объекте. 

7.3. Покупатель обязан письменно уведомить Поставщика по электронной почте о готовности Объекта к монтажу Товара не позднее чем за 30 (тридцать) календарных  дней до срока начала монтажа Товара с приложением соответствующего акта, а Поставщик обязан приступить к оказанию Услуг не позднее 3 (трёх) рабочих дней с даты, указанной в уведомлении о готовности Объекта. Если Поставщик не имеет возможности начать оказание Услуг в срок, указанный в запросе Покупателя, то Стороны обязуются согласовать новый срок начала оказания Услуг. Ответственность, предусмотренная п. 9.1. в этом случае не применяется.

7.4. Перед тем, как приступить к оказанию соответствующих Услуг, Поставщик проверяет соответствие Объекта и монтажного персонала Покупателя требованиям, указанным в п. 7.1, 7.6 Договора. Если в ходе такой проверки Поставщиком будут выявлены несоответствия Объекта и/или монтажного персонала Покупателя указанным требованиям, такие недостатки отражаются в двустороннем Акте о проверке готовности помещения, подписываемом уполномоченными представителями обеих Сторон, и должны быть устранены Покупателем в сроки, согласованные Сторонами в этом акте. Покупатель обязуется повторно уведомить Поставщика о готовности Объекта и монтажного персонала Покупателя к проведению монтажа не позднее, чем за 20 (двадцать) рабочих дней до наступления срока, согласованного Сторонами в указанном акте. 

Датой начала оказания Услуг будет являться дата подписания Сторонами Акта о проверке готовности помещения без замечаний. Дата начала оказания Услуг должна быть не позднее 1 (одного) года с даты соответствующего Заказа. При этом если оказание Услуг начнётся позднее 1 (одного) года с даты соответствующего Заказа, Стороны обязуются достигнуть соглашения об увеличении цены Услуг. При недостижении Сторонами согласия об увеличении  цены Услуг в течение 30 (тридцать) рабочих дней после письменного уведомления Покупателя о готовности помещения и персонала Покупателя (п. 7.3.), Стороны будут иметь право на односторонний отказ от исполнения соответствующего Заказа  в части оказания Услуг. В случае достижения Сторонами согласия об увеличении цены Услуг, Стороны заключают дополнительное соглашение к соответствующему Заказу. 

7.5. Испытания и ввод в эксплуатацию будут осуществлены Покупателем в соответствии и в объеме требований протокола ввода в эксплуатацию. Подключение и наладка вторичных цепей управления в объем Услуг не входит.

7.6. Покупатель обязан обеспечить осуществление монтажа Товара квалифицированным персоналом, в количестве не меньше 3 (трёх) человек Покупателя в соответствии с условиями данного Договора и с соблюдением указаний шеф-персонала Поставщика в согласованные Сторонами сроки.

7.7. Поставщик не несет ответственности и не считается нарушившим свои обязательства, если монтаж Товара не может быть выполнен / выполнен качественно по обстоятельствам, за которые отвечает Покупатель. В частности, в случае нарушения или несоблюдения монтажным персоналом Покупателя указаний шеф-персонала Поставщика, неготовности Объекта, неблагоприятных погодных условий и т.д.

7.8. В случае несвоевременного выполнения Покупателем своих обязанностей  согласно п. 7.1. Договора или в случае вынужденных задержек в проведении шеф-монтажа по причинам, не зависящим от Поставщика, в том числе по причинам, за которые отвечает Покупатель или третьи лица, - сроки оказания Услуг Поставщиком соответственно сдвигаются. Стоимость каждого дополнительного дня работы шеф-персонала Поставщика, оплачиваемого Покупателем, согласовывается в Заказе. 

Если в результате наступления обстоятельств, за которые Поставщик ответственности не несет, оказание Услуг приостанавливается Покупателем прямо или косвенно на срок, превышающий 2 (два) календарных дня, Поставщик, будет вправе отозвать своих специалистов  с Объекта до получения уведомления от Покупателя о возобновлении Услуг и потребовать от Покупателя возмещения убытков, вызванных таким отзывом специалистов, в частности, возмещения расходов Исполнителя на дополнительный проезд и/или проживание специалистов Исполнителя, а также иные подобные расходы, связанные с приостановлением оказания Услуг. Исполнитель обязуется вернуть отозванных специалистов Исполнителя на Объект для оказания Услуг в течение 20 (двадцати) рабочих дней с даты получения уведомления Покупателя о возобновлении оказания Услуг.
7.9. Если по причинам, не зависящим от Поставщика, требуется оказание Услуг за пределами нормального рабочего времени, согласованного в графике работы в соответствии с п. 7.2. настоящего Договора, каждый час, затраченный специалистом Поставщика на оказание Услуг за пределами нормального рабочего времени, подлежит оплате по ставке 400 Евро (четыреста и  00/100 Евро) (без учета НДС) в час. 

7.10. По окончании оказания Услуг в течение 5 (пяти) календарных дней уполномоченными представителями Поставщика и Покупателя подписываются соответствующие Акты оказанных услуг.

7.11. Покупатель обязан в течение 5 (пяти) календарных дней с даты получения Акта оказанных услуг подписать его или предоставить мотивированный отказ от его подписания. В случае получения Поставщиком от Покупателя в указанный срок мотивированного отказа от подписания Акта с указанием перечня недостатков Поставщик поступает следующим образом. В случае если указанные недостатки возникли по причинам, за которые отвечает Поставщик, последний устраняет недостатки в согласованные Сторонами сроки за свой счет, после чего приемка Услуг производится повторно. Отказ от подписания Акта может быть обусловлен только мотивированными претензиями по качеству оказания Услуг в ходе выполнения Покупателем монтажных работ. В случае неполучения Поставщиком в указанный выше срок ни подписанного Акта, ни мотивированного отказа от его подписания, Поставщик вправе составить соответствующий Акт в одностороннем порядке и считать соответствующие Услуги оказанными надлежащим образом полностью и принятыми Покупателем.

Стороны исходят из того, что при соответствии квалификации специалистов Покупателя требованиям настоящего Договора и при условии выполнения ими всех указаний специалистов Поставщика, к моменту завершения оказания Услуг в соответствии с графиком работы специалистов Поставщика  монтажные работы, осуществляемые Покупателем, также должны быть завершены, однако, обеспечение данного факта не является гарантией и обязанностью Поставщика по настоящему Договору. В связи с этим отказ Покупателя от подписания Акта оказанных Услуг не может содержать указание на невыполнение/ненадлежащее выполнение (незавершение Покупателем выполнения) монтажных работ, если только такое невыполнение/ненадлежащее выполнение не явилось прямым следствием виновного нарушения Поставщиком своих обязательств по оказанию Услуг. Поставщик не несет ответственности и не считается нарушившим свои обязательства, если монтажные работы не могут быть выполнены специалистами Покупателя в срок, соответствующий сроку оказания Услуг, либо выполнены некачественно по обстоятельствам, за которые отвечает Покупатель, в частности, в случае нарушения или несоблюдения монтажным персоналом Покупателя указаний специалистов Поставщика, неготовности Объекта и т.д.

7.12. В связи с оказанием Поставщиком Услуг Покупатель обязуется:

7.12.1. На время оказания Услуг Поставщиком на Объекте предоставить специалистам Поставщика за счет Покупателя помещение вблизи рабочего места для хранения необходимых приборов, материалов и прочего инвентаря, необходимого для оказания Услуг. Покупатель обязан обеспечить охрану указанного помещения и сохранность материалов и оборудования Поставщика.

7.12.2. Обеспечить круглосуточную охрану помещений Объекта, в которых находится Товар и выполняются работы по его монтажу и наладке. Ответственность за сохранность находящихся на Объекте материалов и оборудования, в том числе, но не ограничиваясь поставленного Поставщиком Товара, несет Покупатель. Поставщик несет ответственность за утрату или повреждение Товара или иного имущества Покупателя в порядке и на условиях, предусмотренных Договором, только если утрата или повреждение имели место во время оказания Поставщиком Услуг в результате виновных действий специалистов Поставщика.

7.12.3. Обеспечить своевременное, непрерывное, без препятствий, задержек и остановок выполнение Услуг персоналом Поставщика в соответствии с условиями данного Договора, в рамках согласованных Сторонами графиков выполнения Услуг. Покупатель обязуется возместить Поставщику документально подтвержденные расходы Поставщика в случае нарушения такого обязательства.  

7.12.4. К моменту начала монтажных работ обеспечить наличие на Объекте Товара, а также грузоподъемного оборудования, запасных частей, материалов, необходимых для выполнения Услуг (если и в той степени, в какой по соглашению Сторон они должны предоставляться Покупателем), а также обеспечить готовность соответствующего Объекта к производству Услуг. 

7.12.5. Обеспечить предоставление обычных измерительных аппаратов, электрической энергии и других материалов, необходимых для проведения высоковольтных испытаний.

7.12.6. Обеспечить беспрепятственный доступ специалистов и техники Поставщика на соответствующий Объект к месту проведения монтажных работ для оказания Услуг в любое время в течение срока оказания Услуг; исключить доступ на объект посторонних и не имеющих отношения к Услугам лиц.

7.12.7. Обеспечить необходимые подводы и подсоединения для электроэнергии в соответствии с условиями, согласованными Сторонами, отопления, освещения и, если требуется, для кондиционирования воздуха и вентиляции.

7.12.8. Своевременно по требованию Поставщика предоставлять любую необходимую для выполнения монтажных работ и оказания Услуг информацию, документацию и данные, включая снабжение всеми необходимыми местными стандартами и нормами, действующими во время действия Договора и применяемыми к Услугам. 

7.12.9. Уполномочить ответственное лицо Покупателя заверять в журнале учета работ своей подписью сведения об имевших место простоях в течение  рабочего дня. 

7.12.10. Выполнять иные обязанности, предусмотренные настоящим Договором.

7.13. Покупатель несет также обязательства в области обеспечения промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и техники безопасности при оказании Услуг на Объекте. До начала оказания Услуг Покупатель обязуется ознакомить шеф-персонал Поставщика и монтажный персонал Покупателя под роспись с правилами внутреннего трудового распорядка Покупателя, правилами технической эксплуатации, правил техники безопасности, правилами пожарной безопасности, требований промышленной безопасности и охраны труда, а также с иными обязательными требованиями, установленными на Объекте.

В случае нарушения Покупателем указанного обязательства, Покупатель будет нести ответственность за любые негативные последствия, связанные с нарушением шеф-персоналом Поставщика и/или монтажным персоналом Покупателя любых указанных выше правил.

Поставщик и его шеф-персонал не несут ответственности за несоблюдение монтажным персоналом Покупателя указанных выше правил. 

7.14. Покупатель обязуется выполнять все требования применимого законодательства, постановлений, правил, стандартов, положений и иных нормативно-правовых и нормативных документов, регулирующих порядок приемки, хранения, эксплуатации и утилизации элегаза, необходимого для эксплуатации Товара  (включая элегаз, поставляемый Поставщиком для первоначальной заправки Товара, если такая заправка предусмотрена соответствующей инструкцией по эксплуатации Товара завода-изготовителя).  Покупатель несет ответственность за соблюдение указанных выше обязательств и все возможные последствия их неисполнения.

7.15. В объем Услуг Поставщика не входит вывоз и утилизация асбеста и асбестосодержащих материалов и применение специальных предохранительных и предупредительных мер по защите от их воздействия. До начала производства работ на Объекте Покупатель в письменной форме уведомляет Поставщика о наличии или отсутствии в окружающем воздухе на Объекте (а также в зонах подъездных путей и прочих зонах, совместно используемых персоналом Поставщика и/или кем-либо из его субподрядчиков) концентраций асбеста, превышающих или предположительно превышающих 5000 волокон/м3. Данная обязанность Покупателя, касающаяся уведомления, действует в течение всего периода выполнения Работ согласно настоящему Договору.

Поставщик может уведомить Покупателя обо всех обоснованных опасениях и потребовать от Покупателя проведения за его счет силами независимого, действующего в международном масштабе, аттестованного органа  замеров содержания асбеста в окружающем воздухе. Поставщик также наделяется правом проводить замеры концентрации асбеста самостоятельно или с привлечением третьих лиц. Если концентрация асбеста в окружающем воздухе превышает 5000 волокон/м3, Сторонам надлежит незамедлительно обсудить и согласовать свои дальнейшие действия в целях надлежащего оказания Услуг / проведения Работ  согласно настоящему Договору. В таком соглашении должно быть предусмотрено, что персонал Поставщика и/или кто-либо из его субподрядчиков допускается к производству работ в зонах с повышенными концентрациями асбеста только при условии принятия специальных защитных и профилактических мер. Если содержание асбеста в окружающем воздухе превышает 100,000 волокон/м3, персонал Поставщика и его субподрядчиков ни при каких условиях не будет оказывать Услуги / выполнять какие-либо работы. Поставщик вправе приостановить оказание Услуг / выполнение любых работ в зоне загрязнения, начиная с даты уведомления одной из Сторон, направленного другой Стороне, до (a) момента заключения Сторонами соглашения о последующих действиях по обеспечению дальнейшего надлежащего оказания Услуг или (б) до момента предоставления Покупателем обоснованного доказательства проведения вышеупомянутых замеров, свидетельствующих о снижении содержания асбеста в окружающем воздухе до постоянного значения, не превышающего 1000 волокон/м3 (или иного значения, взаимно согласованного сторонами). Поставщик вправе потребовать компенсацию любых документально подтвержденных расходов, понесенных в связи с указанной концентрацией асбеста в воздухе, а также потребовать изменения графика и сроков оказания Услуг пропорционально времени простоя, кроме случаев, когда наличие опасной концентрация асбеста вызвано виновным действием, либо бездействием Поставщика или кем-либо из его субподрядчиков. Если Поставщик приостановил оказание Услуг по настоящему Договору на период более 90 (девяноста) календарных дней, то он вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора.
Мероприятия по технике безопасности, подлежащие выполнению:

1. Класс защиты 1: уровень концентрации волокон асбеста >5000 - 30.000 вол./м3

• Ношение полумаски FFP3 (коэффициент защиты - 30),

• Ношение защитной спецодежды (одноразовой, закрывающей все тело);

• Начиная с уровня концентрации 15.000 вол./м3, для работы требуется тамбур-шлюз.

2. Класс защиты 2: уровень концентрации волокон асбеста >30.000-100.000 вол./м3

• Ношение полностью закрывающих лицо масок с фильтром P3 (коэффициент защиты - 400),

• Ношение одноразовой защитной спецодежды, закрывающей все тело;

• Начиная с уровня концентрации 15.000 вол./м3, для работы требуется тамбур-шлюз.

3. Класс защиты 3: уровень концентрации волокон асбеста: >100.000 вол./м3

• При уровне концентрации волокон асбеста более 100 000 вол./м3 работникам Поставщика запрещается оказание Услуг / выполнение Работ.

Для проведения краткосрочных проверок в рамках графика выполнения проекта на объектах с

неизвестным уровнем концентрации асбеста ношение фильтрующей полумаски FFP3 (коэффициент защиты - 30) является обязательным.

8. Программное обеспечение. Интеллектуальная собственность.

8.1. Если поставляемый Товар содержит в качестве своей составной части Программное Обеспечение, необходимое для его обычного использования и неотделимое от него без утраты Товаром своих функций, Покупателю предоставляется право использовать Программное обеспечение в соответствии с его функциональным назначением, только на соответствующем оборудовании производства «Сименс Акциенгезельшафт», ФРГ, указанном в Технической документации к Программному обеспечению. Покупателю также предоставляется право использовать Техническую документацию исключительно для целей эксплуатации Товара и Программного обеспечения. Данные права являются неисключительными. Каждая копия Программного обеспечения может использоваться только на одном устройстве (аппаратном обеспечении).

8.2. Покупатель не вправе воспроизводить, распространять Программное обеспечение и Техническую документацию, осуществлять их перевод на другой язык, модифицировать, декомпилировать, деассемблировать, подвергать изменению, переносить в другую среду (портировать), создавать на основе Программного обеспечения другие программные продукты и совершать в отношении Программного обеспечения и Технической документации любые иные действия, не предусмотренные настоящим Договором и (или) императивными положениями российского законодательства.
8.3. Покупатель не приобретает какие-либо авторские права на Программное обеспечение и Техническую документацию и вправе использовать их при условии соблюдения положений законодательства, регулирующего вопросы использования результатов интеллектуальной деятельности. Программное обеспечение и Техническая документация являются интеллектуальной собственностью компании «Сименс Акциенгезельшафт», ФРГ, или иных третьих лиц. Покупатель обязан обеспечить ненарушение исключительных прав на Программное обеспечение и Техническую документацию, принадлежащих таким лицам, соблюдая все условия пользования Программным обеспечением и Технической документацией, изложенные в настоящей статье.
9. Ответственность Сторон

9.1. Если Поставщик по своей вине допускает просрочку поставки Товара, и такая просрочка длится более одной недели, Покупатель вправе потребовать от Поставщика уплаты исключительной неустойки в размере 0,01% от стоимости не поставленного в срок Товара за каждый полный день просрочки, начиная со второй недели просрочки, но всего не более 5% стоимости не поставленного в срок Товара. Иная не предусмотренная настоящим Договором ответственность Поставщика за просрочку поставки Товара, в том числе ответственность в виде возмещения убытков, исключается.

Если Поставщик по своей вине нарушает начальный срок оказания Услуг в соответствии с п. 7.3. настоящего Договора, и такая просрочка длится более одной недели, Покупатель вправе потребовать от Поставщика уплаты исключительной неустойки в размере 0,01% от стоимости Услуг за каждый день просрочки, но всего не более 5% от стоимости Услуг. Иная, не предусмотренная настоящей статьей, ответственность Поставщика за просрочку оказания Услуг, в том числе ответственность в виде возмещения убытков, исключается.

9.2.  Если Покупатель допускает нарушение какой-либо своей обязанности по настоящему Договору, и такое нарушение препятствует исполнению настоящего Договора Поставщиком, а также в случае просрочки  авансового платежа за Товар / Услуги, Поставщик имеет право приостановить свое исполнение по Договору, направив Покупателю соответствующее письменное уведомление, и не будет нести ответственности за вызванную такими обстоятельствами просрочку исполнения своих обязательств. Срок исполнения соответствующих обязательств Поставщика в таких случаях продлевается на время до устранения Покупателем такого нарушения, а также на время, разумно необходимое Поставщику для возобновления исполнения настоящего Договора. По требованию Поставщика Покупатель обязан возместить ему дополнительные расходы, вызванные нарушением Договора со стороны Покупателя (например, расходы по хранению Товара в случае отказа Покупателя принять Товар и тому подобное, в том числе, но не ограничиваясь этим, расходы по транспортировке соответствующей партии Товара от/до Объекта в/из место хранения, расходы по хранению Товара, дополнительные расходы по командированию представителя Поставщика на Объект в связи с ненадлежащим исполнением Покупателем обязательств по приемке соответствующей партии Товара.)

9.3. Поставщик ни в каком случае не несет ответственности и не обязан возмещать убытки в виде упущенной выгоды, убытки в результате простоя (перерыва в производстве, эксплуатации и пр.), убытки, связанные с нарушением передачи электроэнергии, потерей и заменой электроэнергии, убытки в результате потери данных и информации, убытки, возникающие в результате ответственности перед третьими лицами,  и непрямые (косвенные) убытки, понесенные Покупателем (Грузополучателем), и/ или их контрагентами. При исполнении настоящего Договора возмещению Поставщиком подлежит только прямой реальный ущерб, причиненный движимому и недвижимому имуществу на Объекте в результате виновных действий Поставщика или его субподрядчиков, с учетом ограничений, установленных в настоящем Договоре.

9.4. Максимальный размер ответственности Поставщика по каждому Заказу, включая ответственность в виде уплаты неустойки и возмещения ущерба за нарушение своих обязательств, в том числе в случае расторжения Договора Покупателем по причине нарушения Договора Поставщиком, а также ответственность за иные неправомерные деяния, независимо от основания ответственности, не может превышать 10% от общей цены соответствующего Заказа (без учета НДС), при этом ответственность за каждый случай причинения ущерба по Заказу не может превышать 3% цены соответствующего Заказа (без учета НДС). Поставщик несет ответственность по настоящему Договору исключительно при наличии его вины.

9.5. Если Покупатель допускает просрочку совершения любого платежа по настоящему Договору, Поставщик вправе потребовать от Покупателя уплаты неустойки в размере 0,01% от суммы просроченного платежа, за каждый полный день просрочки, начиная со второй недели просрочки, но всего не более 5% от суммы, подлежащей оплате. 

9.6. Если Покупатель допускает просрочку любого платежа по настоящему Договору, и такая просрочка длится более 30 (тридцати) дней, Поставщик вправе приостановить исполнение настоящего Договора, направив Покупателю соответствующее письменное уведомление, до момента поступления платежа от Покупателя в полном объеме. Если Покупатель допускает просрочку авансового платежа, Поставщик вправе не осуществлять исполнения соответствующего Заказа до момента совершения Покупателем такого платежа.

9.7. Неустойка подлежит уплате только в случае предъявления соответствующей Стороной письменной претензии с требованием об ее уплате. Для целей определения размера неустойки стоимость Товара принимается без учета НДС. 

9.8. В случае задержки по вине Покупателя отгрузки и доставки Товара более чем на 1 (один) месяц с согласованной сторонами даты доставки, без подтверждения Поставщиком возможности складирования у себя данного Товара, Покупатель оплачивает стоимость хранения Товара в размере 5% от стоимости Товара за каждый месяц просрочки.

9.9. В случае отказа Покупателя от Товара после размещения заказа на заводе-изготовителе и начала производства Товара, Поставщик вправе выставить все документально подтвержденные расходы в адрес Покупателя.

9.10. В случае не предоставления товарной накладной ТОРГ-12 в согласованный в п. 4.8. настоящего Договора срок, Поставщик вправе потребовать от Покупателя уплаты неустойки в размере 0,01% от суммы поставленного в соответствии с данными документами Товара, за каждый полный день просрочки, начиная со второй недели просрочки.

9.11. Если Покупатель не является и не будет являться единственным конечным пользователем и собственником Товаров и Услуг, или же приобретает их для какого-либо совместного предприятия или совместной деятельности, тогда Покупатель должен обеспечить в своем договоре с конечным пользователем, или собственником, или участниками совместного предприятия/совместной деятельности, что все указанные выше исключения и ограничения ответственности Поставщика будут действовать и для указанных выше лиц - всех таких пользователей, собственников и участников, как если бы они были на месте Покупателя, и что Покупатель будет ограждать от ответственности Поставщика от исков любого рода с их стороны в той степени, в какой Поставщик не должен нести ответственности перед Покупателем по настоящему Договору, если бы иск или претензия (требование) были бы предъявлены Покупателем.

9.12. Если императивные нормы российского законодательства не устанавливают более длительный период ответственности, все обязанности и ответственность Поставщика, вытекающие из настоящего Договора или в связи с ним, Товарами или Услугами, прекращаются после прекращения гарантийного срока, определенного согласно статье 6, за исключением любых исков и требований, предъявленных к Поставщику к такому моменту.

9.13. Для целей настоящей Статьи «Ответственность Сторон» Поставщик принимает на себя договорное обязательство от имени своих сотрудников, агентов, субподрядчиков и поставщиков, ответственность которых по Договору не может превышать ответственность Поставщика.
10. Ответственность за нарушение патентных и авторских прав третьих лиц

10.1. Если третье лицо предъявит к Покупателю претензию или иск, связанные с поставленным по настоящему Договору Товаром, (далее - «Претензии»), и в дальнейшем будет установлено, что поставленный в рамках данного Договора Товар и (или) его использование нарушает авторские или патентные права третьего лица, охраняемые в Российской Федерации, Поставщик несет перед Покупателем ответственность согласно положениям настоящей статьи и иных положений Договора 

10.2. Поставщик несет перед Покупателем ответственность, как указано выше, при условии, что:

· Покупатель незамедлительно извещает Поставщика и направляет ему письменное уведомление о Претензии и копии всех материалов, уведомлений и других документов, относящихся к ней;

· Покупатель не признает Претензию без письменного согласия Поставщика;

· только Поставщик обеспечивает защиту и проводит все переговоры по урегулированию связанных с Претензией вопросов; 

· Покупатель сообщит третьему лицу, что возможное приостановление использования Товара Покупателем не означает признание Претензии;

· Покупатель предоставляет Поставщику всю необходимую информацию (документацию) и оказывает иное разумное содействие в обеспечении защиты.

10.3. Если в связи с Претензией Покупатель будет лишен или, по мнению Поставщика, может быть лишен возможности использовать Товар, Поставщик обязан по своему усмотрению и за свой счет:

· обеспечить Покупателю право на дальнейшее использование Товара, или

· изменить Товар так, чтобы он не нарушал прав третьего лица, или заменить его таким же товаром, которое не нарушает прав третьего лица, или

· заменить Товар иным оборудованием, которое обладает теми же основными характеристиками и не нарушает прав третьих лиц.

Если ни один из указанных выше вариантов не возможен, Покупатель вправе вернуть Поставщику Товар (его соответствующую часть) на условиях, согласованных Сторонами. При этом Поставщик обязан вернуть Покупателю покупную цену Товара (его соответствующей части), за вычетом разумной согласованной Сторонами компенсации за период фактического использования Товара.

10.4. Поставщик не несет ответственности, если причиной предъявления Претензии послужило одно из следующих обстоятельств:

· изготовление Товара по индивидуальному заказу Покупателя, на основании его специфических запросов и особых технических требований; 

· комбинирование, интеграция или использование Товара вместе с оборудованием, программным обеспечением или данными, которые не были поставлены (предоставлены) Поставщиком, или без предварительного согласования с ним, или использование Товара  в каком-либо процессе, технологии или методе, при условии, что использование Товара в отдельности не приводит к нарушению прав третьего лица;

· модификация Товара Покупателем или привлеченными им третьими лицами;

· использование Товара способом, не разрешенным или не рекомендованным Поставщиком или производителем;

· использование Покупателем не самой последней версии Программного обеспечения, относящегося к Товару, если использование самой последней версии не привело бы к нарушению прав третьего лица. 

10.5. Если в результате удовлетворения Претензии согласно окончательному и вступившему в законную силу решению суда или арбитража или признанной с согласия Поставщика претензии на Покупателя будет возложена обязанность уплатить какие-либо суммы третьему лицу, чье право нарушено, Поставщик с учетом положений настоящего Договора возместит Покупателю соответствующие расходы. Какая-либо дальнейшая не предусмотренная данной статьей ответственность Поставщика, в том числе в виде возмещения упущенной выгоды или иных убытков, исключается.

11. Форс-мажор (обстоятельства непреодолимой силы)

11.1. Стороны не несут ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору, если такое нарушение явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы. Несмотря на положения настоящего Договора об ином, Стороны пришли к соглашению о том, что Сторона не исполнившая и/или ненадлежащим образом исполнившая свои обязательства по настоящему Договору не несет ответственность, если  докажет, что надлежащее исполнение оказалось невозможным вследствие нарушения контрагентами соответствующей Стороны обязательств перед соответствующей Стороной вследствие обстоятельств непреодолимой силы. При этом срок исполнения обязательств соответствующей Стороны продлевается на время действия непреодолимой силы, а также время, разумно необходимое для целей возобновления исполнения Договора.

11.2. Обстоятельством непреодолимой силы могут быть, включая, но не ограничиваясь, стихийные бедствия, пожар, военные действия, забастовки и локауты, террористические акты, изменения законодательства и действия государственных органов и прочие чрезвычайные и непредотвратимые при соответствующих условиях обстоятельства.

11.3. Сторона, которая подверглась действию обстоятельств непреодолимой силы, должна в течение 3 (трёх) календарных дней известить об этом другую Сторону, а также, по ее требованию, подтвердить наличие указанных обстоятельств документом, выданным компетентным органом или организацией или иными достоверными документами и доказательствами.

11.4. Если обстоятельства непреодолимой силы длятся более 3 (трех) месяцев, Стороны проведут переговоры и примут решение о дальнейшем способе исполнения настоящего Договора. В случае недостижения договоренности, любая из Сторон имеет право отказаться от исполнения соответствующего Заказа и/или Договора в целом в одностороннем порядке, письменно уведомив об этом другую Сторону, и в случае такого отказа соответствующий Заказ и/ или Договор считается расторгнутым. В случае такого расторжения Стороны в течение 30 (тридцати) календарных дней производят взаиморасчеты, предполагающие оплату поставленного по настоящему Договору до момента его расторжения Товара (оказанных Услуг) и возврат Поставщиком аванса в оставшейся части.

12. Соблюдение правил экспортного контроля и экспортная оговорка

12.1. Если Покупатель перемещает товары (аппаратное и (или) программное обеспечение и (или) технологии, а также соответствующую документацию независимо от способа ее предоставления), доставленную ООО «Сименс», либо работы и услуги (включая все виды технической поддержки), предоставляемые ООО «Сименс» третьей стороне, то Покупатель должен соблюдать все действующие национальные и международные правила (ре-)экспортного контроля. В любом случае перемещения товаров, работ и услуг Покупатель должен соблюдать правила (ре-)экспортного контроля Федеративной Республики Германия, Европейского Союза и Соединенных Штатов Америки.

12.2. Перед любым перемещением товаров, работ и услуг, предоставляемых ООО «Сименс», третьей стороне Покупатель, в частности, проверит и гарантирует, что:

- при передаче, брокерской поддержке данного договора в отношении товаров, работ и услуг или при предоставлении экономических ресурсов в отношении этих товаров, работ и услуг не будет допущено нарушений эмбарго, наложенных Европейским Союзом, Соединенными Штатами Америки и (или) ООН, а также местных ограничений из запретов на обход таких эмбарго;

- такие товары, работы и услуги не предназначены для использования применительно к боеприпасам, ядерной технологии и оружию, кроме случаев, когда на это дано необходимое разрешение;

- учтены все «Утвержденные списки сторон», действующие в Европейском Союзе и Соединенных Штатах Америки в отношении торговли с предприятиями, лицами и организациями, указанными в этих списках.

12.3. Если в проверку контроля экспортных операций необходимо вовлечь официальные органы, то Покупатель по запросу ООО «Сименс» оперативно предоставит концерну всю информацию, относящуюся к конкретному конечному заказчику, конкретному месту назначения и конкретному целевому использованию товаров, работ и услуг, предоставляемых ООО «Сименс», а также по любым существующим ограничениям контроля экспортных операций.

12.4. Покупатель обезопасит и оградит ООО «Сименс» от любых претензий, судебных разбирательств, исков, штрафов, убытков и ущерба, вытекающих из или относящихся к любому несоблюдению Получателем правил контроля экспортных операций, и Покупатель возместит ООО «Сименс» все вытекающие из этого несоблюдения убытки и затраты.

12.5. В случае введения требований к таможенным и экспортно-импортным операциям в национальном или международном законодательстве, эмбарго или иных санкций - независимо от причины и способа - поставка подлежит приостановке или срок поставки подлежит продлению по уведомлению Стороны, затронутой такими обстоятельствами. Сторона, затронутая названными обстоятельствами, не несет ответственность за приостановление поставки или изменение срока поставки, а также не возмещает возможные расходы другой Стороны. В случае если такие обстоятельства, препятствующие выполнению Сименс своих обязательств, продолжатся в течение 20 календарных дней, и Стороны не придут к соглашению о дальнейшем исполнении Заказа, то Поставщик вправе отказаться от исполнения Заказа в одностороннем порядке полностью или в соответствующей части без наступления ответственности перед другой Стороной. В случае расторжения Заказа стороны в течение 30 (тридцати) календарных дней производят взаиморасчеты, предполагающие оплату поставленного по настоящему Договору до момента его расторжения Товара и возврат Поставщиком аванса в оставшейся части, без предъявления каких-либо дополнительных претензий. Если цена определена в валюте, отличной от российского рубля, то для целей расчетов при расторжении размер аванса определяется по курсу, по которому Покупатель произвел оплату.

13. Дарения

Поставщик, его сотрудники, агенты или представители не должны предлагать или передавать какому-либо должностному лицу, официальному представителю или сотруднику Покупателя подарки, развлечения, выплаты, кредиты или другие дарения для оказания влияния или получения благосклонного отношения в рамках настоящего Договора. Нарушение настоящей статьи может рассматриваться в качестве существенного нарушения настоящего Договора и любого другого Договора с Покупателем и привести к их расторжению по причине невыполнения обязательств.

14. Антикоррупционная практика

Поставщик гарантирует и соглашается, что он проявлял и будет впредь проявлять должную осмотрительность для обеспечения того, чтобы при исполнении настоящего Договора ни одно должностное лицо, персонал Поставщика, агент или иной представитель Поставщика не осуществляли в прошлом или будущем каких-либо выплат и не предлагали каких-либо выгод в нарушение любых применимых законов или нормативных актов.

15. Разрешение споров

15.1. Все претензии, споры и разногласия, возникающие из или в связи с настоящим Договором (далее – «спор»), включая споры в отношении заключения, законности, прекращения или исполнения настоящего Договора, Стороны будут пытаться урегулировать путем переговоров и в претензионном порядке. Срок ответа на претензии - 30 (тридцать) календарных дней с даты получения оригинала претензии соответствующей Стороной. Все попытки разрешить спор считаются неудавшимися, как только одна из Сторон предоставит письменное уведомление об этом другой Стороне.

15.2. Если попытки разрешить спор путем переговоров являются неудавшимися, спор подлежит разрешению в Арбитражном суде Калужской области.

15.3. Права и обязанности Сторон, не урегулированные положениями настоящего Договора, определяются в соответствии с законодательством Российской Федерации.  

16. Конфиденциальность

16.1. Каждая Сторона обязуется сохранять конфиденциальность относительно всей информации и документации, полученной ею от другой Стороны в ходе заключения и исполнения настоящего Договора (далее – «Конфиденциальная информация»), не разглашать такую Конфиденциальную информацию третьим лицам без получения предварительного письменного согласия другой Стороны и не использовать Конфиденциальную информацию для целей, отличных от целей исполнения своих обязательств или реализации своих прав по Договору.

16.2.  Несмотря на вышеизложенное, разглашение Конфиденциальной информации одной из Сторон без согласия другой Стороны допустимо следующим лицам: 

          - работникам, бухгалтерам, адвокатам, субподрядчикам Стороны или уполномоченным агентам (доверенным лицам, представителям), при условии, что (i) такое разглашение необходимо для целей настоящего Договора, (ii) Конфиденциальная информация раскрывается лишь в необходимом объеме и (iii) третьи стороны, которым раскрывается Конфиденциальная информация, осведомлены об обязательствах по соблюдению конфиденциальности, изложенных в настоящем Договоре и согласились связать себя обязательствами по конфиденциальности не менее строгими, чем обязательства по настоящему Договору; и

         - государственным органам и/или органам юстиции и/или финансовым институтам и/ или таможенным органам, в случае, если такое раскрытие необходимо для выполнения соответствующей Стороной своих обязательств или реализации прав по настоящему Договору.

16.3. Предусмотренные настоящей статьей Договора обязательства Сторон в отношении Конфиденциальной информации сохраняют свое действие в течение 5 (пяти) лет после истечения срока  действия или расторжения настоящего Договора.

16.4. Обязательства по соблюдению конфиденциальности не распространяются на общедоступную информацию, а также на информацию, которая может быть раскрыта Стороне какой-либо третьей стороной, имеющей право раскрывать такую информацию без ограничений.
17. Срок действия и порядок расторжения Договора и/или Заказа

17.1. Настоящий Договор вступает в силу с момента его подписания уполномоченными представителями обеих Сторон и действует в течение одного года.

17.2. По истечении срока действия настоящего Договора, указанного в п.17.1., он продлевается на очередной календарный год, если ни одна из Сторон не известит другую Сторону о его расторжении в письменной форме не позднее, чем за 30 (тридцать) календарных дней до окончания текущего года действия настоящего Договора.

17.3. Каждый из Заказов, подписанных Сторонами в рамках настоящего Договора, вступает в силу с даты его подписания уполномоченными представителями обеих Сторон (если иное не указано в соответствующем Заказе) в соответствии с п. 3.1 настоящего Договора и действует до момента полного исполнения обязательств по нему Сторонами.

17.4. Расторжение какого-либо Заказа или Договора в целом допускается по письменному соглашению Сторон. Односторонний отказ какой-либо из Сторон от исполнения какого-либо Заказа или Договора в целом допускается только в случаях, предусмотренных настоящим Договором

17.5. Каждая Сторона вправе расторгнуть соответствующий Заказ, в случае если другая Сторона допустит существенное нарушение своих обязательств по такому Заказу, и, если такое нарушение может быть устранено, не устранит его или не достигнет с другой Стороной соглашения о том, как устранить данное нарушение, в течение 60 (шестидесяти) календарных дней с даты получения письменного требования от первой Стороны об устранении нарушения.

17.6.  Существенным нарушением Заказа Поставщиком считается, в частности:
· наличие в поставленном Поставщиком по Заказу Товаре таких недостатков, которые возникли по вине Поставщика, и которые делают невозможным использование всего поставленного Поставщиком Товара по назначению и не могут быть устранены Поставщиком, в том числе путем замены;

· просрочка поставки Товара по Заказу, возникшая по вине Поставщика, длящаяся более 45 (сорока пяти) календарных дней.

17.7. Существенным нарушением Заказа Покупателем считается, в частности:

· просрочка совершения Покупателем любого платежа по Заказу, длящаяся более 45 (сорока пяти) календарных дней;

· просрочка исполнения Покупателем иной обязанности, в результате чего Поставщик не имел возможности исполнить свои обязательства по выполнению Заказа, более чем 45 (сорок пять) календарных дней.

17.8. Каждая из Сторон вправе расторгнуть настоящий Договор в целом:

·  в соответствии с п.11.4. настоящего Договора;

· в случае если другая Сторона предпринимает действия по добровольной ликвидации или банкротству или в отношении другой Стороны начата процедура ликвидации или банкротства.

17.9. Если одностороннее расторжение Заказа и/или настоящего Договора в целом вызвано существенным нарушением Поставщиком своих обязательств, Поставщик возвращает Покупателю уплаченные последним по соответствующему Заказу денежные средства, за вычетом стоимости, уплаченной за Товар, который был принят или мог быть принят Покупателем и может использоваться по назначению, а также относящееся к такому Товару Услуги (весь прочий Товар должен быть возвращен Поставщику по его требованию). Кроме того, Поставщик должен возместить по требованию Покупателя понесенные им разумные и доказанные расходы, вызванные расторжением соответствующего Заказа  или Договора в целом.
17.10. Если расторжение Заказа и/или настоящего Договора в целом вызваны существенным нарушением Покупателем своих обязательств, Покупатель обязан по выбору и требованию Поставщика осуществить оплату поставленного им по соответствующему Заказу Товара или его возврат Поставщику. Кроме того, Покупатель должен возместить по требованию Поставщика понесенные им разумные и доказанные расходы, вызванные расторжением соответствующего Заказа  или Договора в целом.
17.11. Расторжение отдельного Заказа не влечет за собой прекращения действия остальных Заказов  и действия настоящего Договора.

17.12. Прекращение действия настоящего Договора не влечет за собой прекращения действия Заказов, подписанных Сторонами до момента прекращения действия Договора. Такие Заказы подлежат исполнению на условиях настоящего Договора.

17.13. В случае если какая-либо из Сторон воспользуется своим правом одностороннего расторжения Договора (Заказа) как это предусмотрено Договором, такая Сторона направит другой Стороне соответствующее извещение о расторжении Договора (Заказа) с указанием оснований для такого расторжения. Извещение должно быть направлено заказным письмо с уведомлением о вручении или передано с курьерской почтой под расписку. Датой расторжения в этом случае будет дата получения такого извещения о расторжении другой Стороной, если иная дата не указана в соответствующем извещении.
18. Прочие положения

18.1. Все изменения и дополнения к настоящему Договору имеют силу только в том случае, если они совершены в письменном виде и подписаны полномочными представителями обеих Сторон, если иное прямо не предусмотрено настоящим Договором.

До момента получения сторонами подлинных экземпляров настоящего Договора, силу подлинника (оригинала) имеют копии Договора и других, связанных с ним документов, подписанных надлежащих образом и переданных посредством факсимильной связи либо по электронной почте. Стороны обязаны направить друг другу почтовой связью либо нарочным подписанный оригинал Договора и приложений, а также других документов, являющихся неотъемлемым приложением к Договору, не позднее 5 (Пяти) календарных дней с момента их получения.

Переписка Сторон по условиям настоящего Договора по электронной почте будет являться доказательством, в том числе в судебных процессах.

18.2. Настоящий Договор составлен в 2 (двух) экземплярах, имеющих равную юридическую силу, по одному экземпляру для каждой Стороны. Все Заказы, согласованные Сторонами, а также все Приложения к настоящему Договору, являются его неотъемлемой частью.

18.3. Вся переписка и переговоры, ранее имевшие место между Сторонами по предмету настоящего Договора, после его заключения теряют силу.

18.4. В случае изменения адресов и/или банковских реквизитов какой-либо из Сторон, соответствующая Сторона обязуется уведомить об этом другую Сторону не позднее 30 (тридцати) календарных дней с даты вступления в силу соответствующего изменения. До получения другой Стороной такого извещения отправка всей корреспонденций/ осуществление платежей, по старому адресу/ реквизитам считаются надлежащим образом осуществленными.

18.5. В случае если одно или несколько положений настоящего Договора полностью или частично станут недействительными или не имеющими юридической силы, остальные его положения остаются в силе. Недействительные или не имеющие юридической силы положения заменяются новыми положениями, согласованными Сторонами, по возможности в полной мере отвечающими смыслу и целям ставших недействительными или потерявших юридическую силу положений.

18.6. Названия статей даны только для ориентации и удобства пользования текстом Договора, не несут никакой смысловой нагрузки, не определяют и не ограничивают ни одного из понятий настоящего Договора.

18.7. Стороны ни полностью, ни частично не вправе передавать свои обязательства по настоящему Договору без предварительного письменного согласия другой Стороны.

18.8. Все приложения и Заказы к настоящему Договору являются его неотъемлемой частью. К ним применяются все условия настоящего Договора. 

18.9. Уведомления и корреспонденция, касающиеся исполнения условий Договора, будут считаться действительными, если они сделаны в письменной форме и подписаны соответствующей Стороной, при доставке курьером под расписку, заказной почтой, или даны телеграммой, или переданы по факсу или в сканированном виде по электронной почте, с подтверждением (автоответ факсимильного аппарата/электронной почты) об успешном получении адресатом факсимильного сообщения, подтверждением о доставке.

18.10. В отношении настоящего Договора и каждого подписываемого Покупателем Заказа Покупатель гарантирует, что им получены все необходимые в соответствии с требованиями учредительных документов и/или законодательства РФ одобрения заключения настоящего Договора со стороны органов управления Покупателя, а также при необходимости со стороны третьих лиц, в том числе, но, не ограничиваясь, органов государственной власти и местного самоуправления. Любые неблагоприятные последствия и убытки, возникшие у Поставщика по причине неуведомления, сокрытия или искажения Покупателем какой-либо информации о выполнении требований учредительных документов или законодательства по вопросам одобрения и согласования заключения данного Договора, несет Покупатель.

18.11. К настоящему Договору прилагаются и являются его неотъемлемой частью:

- Приложение № 1 «Условия поставки и приемки Товара, которые применяются к отношениям Сторон при поставке Товара согласно п. 4.2.1. Договора, т.е. путем его предоставление в распоряжение Покупателя или указанного им лица в месте нахождения Товара на складе Поставщика».

- Приложение № 2 «Условия поставки и приемки Товара, которые применяются к отношениям Сторон при поставке Товара согласно п. 4.2.2. Договора, т.е. путем его доставки и предоставления в распоряжение Покупателя или указанного им лица по адресу доставки, согласованному Сторонами в соответствующем Заказе при условии, что представитель Поставщика не сопровождает Товар».

- Приложение № 3 «ФОРМА ЗАКАЗА на поставку Товара» 
19. Юридические адреса и банковские реквизиты Сторон

	ПОКУПАТЕЛЬ

ООО «Западная энергетическая компания»
Юридический адрес: 236020, г. Калининград, 

пгт. Прибрежный, ул. Заводская, д.11

Адрес местонахождения: 236022, г. Калининград, 

ул. Репина, д.15

Телефон:  +7 (4012) 567-008

Факс: +7 (4012) 567-001

Адрес электронной почты:

wpc@inbox.ru
ОГРН 1023902093500

ИНН/КПП 3913006946/390601001
р/с 40702810400000001593

в филиале «Европейский»,

ПАО «Банк Санкт-Петербург»

к/с 30101810927480000877 в Отделении Калининграда, БИК 042748877
ОКВЭД 40.10

ОКПО 59170861
	ПОСТАВЩИК

ООО «Сименс»

Юридический адрес: РФ 115184, г. Москва ул. Большая Татарская, д. 9.

Адрес местонахождения: РФ 115184, г. Москва ул. Большая Татарская, д. 9.

ИНН:  7725025502 КПП: 774850001

Код ОКПО: 17717434

Банковские реквизиты: 

р/с № 40702810700010003896  

ЗАО «ЮниКредит Банк», 

БИК 044525545, 

Корр. счет № 30101810300000000545




	ПОКУПАТЕЛЬ

ООО «Западная энергетическая компания»
	ПОСТАВЩИК

ООО «Сименс»

	Генеральный директор 

__________________                    / Д.И. Мартынко/

М.П.


	Директор по сбыту высоковольтного оборудования ОРУ
Департамента «Управление электроэнергией» 

ООО "Сименс" (EМ)

Хаберлах Д.                     /_____________/

Коммерческий директор бизнес подразделения  

Департамента «Управление электроэнергией» 

ООО "Сименс" (EМ )

Кочарян К.М.                       /_____________/

М.П.


Приложение № 1

к Договору поставки №      от «  » ____ 2015 г. (далее – «Договор»)

Условия поставки и приемки Товара, которые применяются к отношениям Сторон при поставке Товара согласно п. 4.2.1. Договора путем его предоставления в распоряжение Покупателя или указанного им лица в месте нахождения Товара на складе Поставщика 

1.Поставка Товара

1.1. Поставщик уведомляет Покупателя о готовности Товара к передаче путем направления уведомления по факсу и электронной почте Покупателя, указанным в статье 19 Договора, если иные данные не согласованы в соответствующем Заказе, с указанием адреса склада Поставщика, где Товар должен быть принят Покупателем или указанным им уполномоченным представителем. 

1.2. Если в уведомлении Поставщика не указан адрес склада, считается, что склад, где находится Товар находится по адресу, согласованному Сторонами в соответствующем Заказе. Если адрес склада не согласован в Заказе и не указан в уведомлении, считается, что Товар подлежит и готов к передаче на складе Поставщика по адресу: г.Воронеж, ул.Землячки, д.1.
1.3. Покупатель обязан принять и вывезти Товар в течение 3 (трех) рабочих дней с момента направления Поставщиком уведомления о готовности Товара к передаче, если иное не указано в уведомлении. Обязательства Поставщика по поставке Товара будут считаться исполненными, когда Поставщик предоставил Товар в распоряжение Покупателя и направил уведомление о готовности товара к передаче («Даты поставки»).
 1.4. В случае если Покупатель не вывозит Товар в течение указанного выше срока со склада Поставщика, Поставщик имеет право отправить Товар в адрес Покупателя, указанный в статье 19 Договора, письменно уведомив об этом Покупателя за 1 (один) рабочий день до отправки Товара, и/или потребовать возмещения расходов на хранение Товара, а также возмещения иных расходов, понесенных в связи с невыполнением Покупателем своей обязанности принять Товар. Обязательства Поставщика по поставке Товара будут считаться исполненными с даты уведомления Поставщика Покупателю о готовности Товара к отгрузке на складе Поставщика и его отправке в адрес Покупателя. («Дата поставки»). 
1.5. Перемещение Товара по территории склада Поставщика до места погрузки, работы по погрузке Товара в транспорт Покупателя производятся силами и за счет Поставщика.  Покупатель обязуется совершить все необходимые действия, обеспечивающие принятие Товаров, в том числе обеспечить подачу транспорта, наличие технических ресурсов, присутствие своих уполномоченных представителей в нужном количестве для обеспечения надлежащего оформления товаросопроводительных документов, выгрузки, приемки, погрузки и вывоза Товара в Дату поставки. Покупатель обязуется осуществить указанные действия в течение рабочего дня (понедельник-пятница) с 09:00 до 16:00 местного времени.

2. Приемка Товара

2.1. Покупатель обязан принять упакованный Товар от Поставщика по адресу склада, указанному в п. 1.2. настоящего Приложения 1 (если иной адрес не указан в Заказе или уведомлении Поставщика о готовности Товара к отгрузке), в сроки, предусмотренные соответствующим Заказом, подписать представленную Поставщиком транспортную и/ или товарную накладную по форме ТОРГ-12 и передать один ее экземпляр представителю Поставщика.

Подписание товарной накладной ТОРГ-12 происходит следующим образом:

- В день передачи Товара Поставщик направляет Покупателю по факсу и/или посредством электронной почты в виде отсканированной копии товарную накладную (ТОРГ-12), подписанную Поставщиком;

- Покупатель подписывает полученную от Поставщика товарную накладную (ТОРГ-12) и высылает ее Поставщику по факсу и/или посредством электронной почты в виде отсканированных копий до окончания рабочего дня, в котором получены указанные документы.

- Поставщик в течение 5 (пяти) рабочих дней направляет оригинал товарной накладной (ТОРГ-12)  службой экспресс доставки по адресу Покупателя, указанному в статье 19 Договора.

- Покупатель в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента получения от Поставщика оригинала товарной накладной (ТОРГ-12), подписывает и направляет один экземпляр Поставщику службой экспресс доставки по адресу Поставщика, указанному в статье 19 Договора.

Стороны соглашаются с тем, что факсимильные копии товарной накладной (ТОРГ-12) и копии, полученные по электронной почте, имеют юридическую силу наравне с оригиналами при условии последующего обмена оригинальными документами и до момента получения оригинальных документов.

При передаче Товара Покупателю Стороны проверяют соответствие количества грузовых мест и маркировки Товара условиям товаросопроводительных документов и Заказа, а также состояние упаковки (без ее вскрытия).
При обнаружении каких-либо недостатков и несоответствий количества грузовых мест и маркировки Товара условиям товаросопроводительных документов и Заказа или при обнаружении нарушения целостности упаковки Товара представители Сторон составляют двусторонний акт с указанием на данные недостатки и несоответствия. При этом упаковка грузовых мест, в которых выявлены недостатки или несоответствия, может быть вскрыта исключительно в присутствии представителей обеих Сторон, в порядке, указанном в п. 2.3. настоящего Приложения № 1.
Покупатель в любом случае должен принять с подписанием товарной накладной по форме ТОРГ-12 ту часть партии Товара, которая соответствует условиям Заказа.
2.2. Приемка поставленного Товара по количеству, ассортименту и комплектности со вскрытием упаковки осуществляется Покупателем не позднее 14 (четырнадцати) рабочих дней с даты передачи Товара, если иной порядок не предусмотрен в Заказе.  

2.3. Если в ходе приемки со вскрытием упаковки Покупателем будет обнаружена недопоставка, некомплектность и (или) иное несоответствие Товара условиям соответствующего Заказа, Покупатель обязан приостановить приемку, обеспечить сохранность Товара и незамедлительно уведомить Поставщика по электронной почте, телефону и факсу о недопоставке и/или некомплектности и/или иных несоответствиях Товара условиям Заказа с приложением фото и/или видеоматериалов, регистрирующих весь процесс приемки.

2.4.  В случае неполучения Поставщиком в течение указанного выше срока, установленного для приемки по количеству, качеству, ассортименту и комплектности со вскрытием упаковки, извещения Покупателем об обнаруженных недопоставке и/или некомплектности и/или ином несоответствии Товара, считается, что Товар поставлен в надлежащем количестве, качестве, ассортименте и комплектности и не имеет каких-либо видимых недостатков и принят Покупателем, а предъявление к Поставщику каких-либо требований в дальнейшем в связи с некомплектностью и/или недопоставкой и/или нарушением ассортимента и/или в связи с иными недостатками Товара исключается. 

2.5. В случае получения Поставщиком в течение указанного выше срока, установленного для приемки Товара по количеству, качеству, ассортименту и комплектности со вскрытием упаковки, уведомления Покупателем об обнаруженных недопоставке и/или некомплектности Товара, Поставщик в течение 3 (трех) рабочих дней с момента получения такого уведомления обязан: 

· направить своего представителя для участия в двусторонней приемке, или сообщить Покупателю о направлении своего представителя для участия в двусторонней приемке в течение последующих 5 (пяти) рабочих дней, либо

· в письменной форме разрешить Покупателю провести дальнейшую приемку без участия Поставщика, но с участием независимой экспертной организации, либо в одностороннем порядке, по усмотрению Поставщика, с составлением соответствующего акта. Расходы на привлечение экспертной организации несет виновная сторона.

2.6. В случае направления Поставщиком своего представителя для фиксации недостатков и продолжения приемки или направления соответствующего уведомления в соответствии с п. 2.3. или п. 2.5. настоящего Приложения 1 выше, приемка может быть продолжена исключительно в присутствии представителя Поставщика. По завершении такой приемки Стороны составляют двусторонний Акт об обнаруженных недостатках Товара и согласовывают порядок устранения недостатков, возникших по вине Поставщика.

2.7. В случае получения Покупателем в соответствии с п. 2.5. настоящего Приложения 1 разрешения Поставщика провести дальнейшую приемку в отсутствии представителя Поставщика Покупатель составляет Акт об обнаруженных недостатках и незамедлительно направляет его Поставщику, после чего Стороны, в соответствии с п. 5.3. Договора, письменно согласовывают порядок устранения недостатков Товара, возникших по вине Поставщика. 

2.8. Если во время приемки Товара со вскрытием упаковки по количеству, качеству, комплектности и ассортименту Товара недостатков Товара обнаружено не будет, любые дальнейшие претензии Покупателя по количеству, качеству, 
комплектности и ассортименту Товара, полученные Поставщиком после даты такой приемки, согласованной Сторонами, Поставщиком рассматриваться не будут. После окончания приемки Товара дальнейшее хранение должно осуществляться согласно Руководства по эксплуатации.
	ПОКУПАТЕЛЬ

ООО «Западная энергетическая компания»
	ПОСТАВЩИК

ООО «Сименс»

	Генеральный директор 

__________________                    / Д.И. Мартынко/

М.П.


	Директор по сбыту высоковольтного оборудования ОРУ

Департамента «Управление электроэнергией» 

ООО "Сименс" (EМ)

Хаберлах Д.                     /_____________/

Коммерческий директор бизнес подразделения  

Департамента «Управление электроэнергией» 

ООО "Сименс" (EМ )

Кочарян К.М.                       /_____________/

М.П.


Приложение №2

к Договору поставки №     от «   » ____ 2015 г. (далее – «Договор»)

Условия поставки и приемки Товара, которые применяются к отношениям Сторон при поставке Товара согласно п. 4.2 Договора путем его доставки и предоставления в распоряжение Покупателя или указанного им лица в месте поставки, согласованном Сторонами в соответствующем Заказе при условии, что представитель Поставщика не сопровождает Товар.

1. Поставка Товара

1.1. Поставщик уведомляет Покупателя о готовности Товара (его части) к отгрузке путем направления уведомления, содержащего сведения об отправляемом Товаре, а также приблизительные сроки его доставки в место поставки в соответствии с условиями соответствующего Заказа, по факсу и электронной почте Покупателя, указанным в статье 19 Договора, если иные данные не согласованы в соответствующем Заказе. 

1.2. Если в течение 3 (трех) рабочих дней с момента направления такого уведомления Поставщик не получит заявления Покупателя о неготовности принять Товар (его часть) в указанный Поставщиком срок, согласие Покупателя принять Товар в указанный срок считается полученным. В случае неготовности Покупателя принять Товар, о чем Поставщик должен быть уведомлен в письменной форме в течение указанного в настоящем пункте срока, Поставщик вправе осуществить поставку в сроки, указанные Покупателем, с отнесением всех убытков, связанных с неготовностью Покупателя принять Товар (его часть) в срок, указанный в уведомлении Поставщика (в том числе, но, не ограничиваясь этим, возникающие в связи с этим дополнительные расходы по хранению Товара), на Покупателя. При этом срок исполнения обязанностей Поставщика по соответствующему Заказу увеличивается на срок, соответствующий задержке в приемке Товара, или на больший срок, если того требуют обстоятельства.

1.3. Поставщик доставляет Товар Покупателю в срок, согласованный Сторонами в Заказе. Данный срок  действителен на условиях, изложенных в п. 4.4. Договора.

1.4. Доставка осуществляется видом транспорта по выбору Поставщика. Обязанность Поставщика по поставке Товара считается исполненной в момент предоставления Товара в распоряжение Покупателя или указанного им лица в месте поставки, указанном в Заказе, что подтверждается подписанием уполномоченным представителем Покупателя транспортной и/или товарной накладной по форме ТОРГ-12 (Дата поставки). Расходы по транспортировке Товара до места поставки, расположенном по согласованному Сторонами в Заказе адресу, включены в цену Товара по соответствующему Заказу, если иное прямо не указано в Заказе. 

Подписание товарной накладной ТОРГ-12 происходит следующим образом:

- Поставщик в Дату поставки направляет Покупателю по факсу и/или посредством электронной почты в виде отсканированной копии товарную накладную (ТОРГ-12), подписанную Поставщиком;

- Покупатель подписывает полученную от Поставщика товарную накладную (ТОРГ-12) и высылает ее Поставщику по факсу и/или посредством электронной почты в виде отсканированных копий до окончания рабочего дня, в котором получены указанные документы.

- Поставщик в течение 5 (пяти) рабочих дней направляет оригинал товарной накладной (ТОРГ-12)  службой экспресс доставки по адресу Покупателя, указанному в статье 19 Договора.

- Покупатель в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента получения от Поставщика оригинала товарной накладной (ТОРГ-12), подписывает и направляет один экземпляр Поставщику службой экспресс доставки по адресу Поставщика, указанному в статье 19 Договора.

Стороны соглашаются с тем, что факсимильные копии товарной накладной (ТОРГ-12) и копии, полученные по электронной почте, имеют юридическую силу наравне с оригиналами при условии последующего обмена оригинальными документами и до момента получения оригинальных документов.

1.5 Разгрузка Товара осуществляется силами Покупателя и за его счёт. Покупатель обязуется совершить все необходимые действия, обеспечивающие принятие товаров, в том числе наличие технических ресурсов (в частности, кран грузоподъемностью не менее 5 тонн) и присутствие своих уполномоченных представителей в нужном количестве обеспечения надлежащего оформления товаросопроводительных документов, разгрузки и приемки Товара в Дату поставки. Покупатель обязуется начать осуществление указанных действий незамедлительно после прибытия транспортного средства Поставщика в место поставки, указанное в Заказе.

2. Приемка Товара
2.1. Покупатель обязан принять упакованный Товар от перевозчика Поставщика по адресу доставки и в сроки, указанные в соответствующем Заказе, подписать представленную транспортную накладную, и передать один ее экземпляр Поставщику. 

При получении Товара, в Дату поставки, Покупатель обязан проверить соответствие количества грузовых мест и маркировки груза условиям товаросопроводительных документов и Заказа, а также состояние упаковки (без ее вскрытия). Транспортная накладная, подписанная со стороны Покупателя без замечаний, будет являться подтверждением приемки поставленного Товара в надлежащей упаковке, с надлежащей маркировкой и в надлежащем количестве грузовых мест, в соответствии с условиями Заказа и товаросопроводительными документами. Какие-либо дальнейшие претензии Покупателя к состоянию упаковки Товара и/ или маркировке Товара и/или количеству грузовых мест Товара Поставщиком рассматриваться не будут.

2.2. При обнаружении каких-либо недостатков и несоответствий количества грузовых мест, упаковки и маркировки Товара условиям товаросопроводительных документов и Заказа, данные обстоятельства должны быть письменно зафиксированы представителями Покупателя и перевозчика в соответствующем акте. Покупатель должен незамедлительно (не позднее 24 часов) с даты подписания указанного акта с перевозчиком, уведомить об этих обстоятельствах Поставщика по телефону и факсу, указанным в соответствующем Заказе. При этом упаковка грузовых мест, в которых выявлены недостатки или несоответствия, может быть вскрыта исключительно в присутствии представителей обеих Сторон (если иное не будет разрешено Поставщиком посредством направления письменного согласия). Покупатель в любом случае обязан принять с подписанием товарной накладной по форме ТОРГ-12 ту часть Товара, которая соответствует условиям Заказа.
2.3. Приемка поставленного Товара по количеству, качеству, комплектности и ассортименту со вскрытием упаковки осуществляется Покупателем не позднее 10 (десяти) дней с Даты поставки. Весь процесс приемки Товара должен быть документирован с использованием фото-видео съемки. Если в ходе приемки со вскрытием упаковки будет обнаружена недопоставка, некомплектность и (или) иное несоответствие Товара  условиям соответствующего Заказа, Покупатель обязан приостановить приемку, обеспечить сохранность Товара и незамедлительно известить Поставщика по электронной почте, телефону и факсу об обнаруженных несоответствиях. 

2.4. Если в течение указанного выше срока, предусмотренного для приемки Товара, Поставщик не получит уведомления Покупателя о выявленных недостатках (несоответствиях) по количеству, качеству, ассортименту, комплектности и иных видимых недостатках, считается, что поставка Товара осуществлена Поставщиком в соответствии с условиями Заказа и принята Покупателем по количеству, качеству, ассортименту, комплектности, и дальнейшие претензии Покупателя к Поставщику по этим основаниям исключаются.

2.5. В течение 3 (трех) рабочих дней с момента получения уведомления, указанного в п. 2.2. или п. 2.3. настоящего Приложения № 2, Поставщик обязан: 

· направить своего представителя для участия в двусторонней приемке, или сообщить Покупателю о направлении своего представителя для участия в двусторонней приемке в течение последующих 5 (пяти) рабочих дней. В случае направления Поставщиком своего представителя для фиксации недостатков Товара и продолжения приемки, приемка может быть продолжена исключительно в присутствии представителя Поставщика. По завершении такой приемки Стороны составляют двусторонний Акт об обнаруженных недостатках и дополнительно письменно согласовывают порядок устранения недостатков, возникших по вине Поставщика; либо
· в письменной форме разрешить Покупателю провести дальнейшую приемку без участия представителя Поставщика, но с участием независимой экспертной организации, либо в одностороннем порядке, по усмотрению Поставщика, с составлением соответствующего акта. В случае получения Покупателем разрешения Поставщика провести дальнейшую приемку в отсутствие представителя Поставщика, Покупатель составляет Акт об обнаруженных недостатках и незамедлительно направляет его Поставщику, после чего Стороны, в соответствии с п. 5.3. Договора, дополнительно письменно согласовывают порядок устранения недостатков Товара, возникших по вине Поставщика.

Если во время приемки Товара со вскрытием упаковки по количеству, качеству, комплектности и ассортименту Товара недостатков Товара обнаружено не будет, любые дальнейшие претензии Покупателя по количеству, качеству, комплектности и ассортименту Товара, полученные Поставщиком после даты такой приемки, согласованной 
Сторонами, Поставщиком рассматриваться не будут. После окончания приемки Товара дальнейшее хранение должно осуществляться согласно Руководства по эксплуатации.
	ПОКУПАТЕЛЬ

ООО «Западная энергетическая компания»
	ПОСТАВЩИК

ООО «Сименс»

	Генеральный директор 

__________________                    / Д.И. Мартынко/

М.П.


	Директор по сбыту высоковольтного оборудования ОРУ

Департамента «Управление электроэнергией» 

ООО "Сименс" (EМ)

Хаберлах Д.                     /_____________/

Коммерческий директор бизнес подразделения  

Департамента «Управление электроэнергией» 

ООО "Сименс" (EМ )

Кочарян К.М.                       /_____________/

М.П.


Приложение № 3 

к Договору поставки №    от «    » ______ 2015 г. (далее – «Договор»)

ФОРМА ЗАКАЗА на поставку Товара / оказание Услуг  №____________ от  «__» _______ 201_ г. между ООО «Сименс» и ООО «Западная энергетическая компания»
1. Поставщик поставляет, а Покупатель принимает и оплачивает следующий Товар / Услуги, именуемый далее «Товар» / «Услуги»:

Объект:_________________

	№

п/п
	Тип Товара / Наименование Услуги
	Кол-во/

ед. изм.
	Цена за ед.

(Евро)

( без НДС)
	Общая стоимость*

(Евро) (без учета НДС)

	1.
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	


Итого: _________________(                                       и ___/100) Евро

НДС: _________________

Общая стоимость (включая НДС): _________________(______________ и    /100) Евро («Общая цена Заказа»)

2. Условия поставки и приемки Товара (выбрать и отметить один из способов):

	Способ поставки и приемки:
	Поставить Х ,

если применимо

	Согласно условиям Приложения № 1 (выборка Товара), со склада Поставщика, расположенного по адресу: г.Воронеж, ул.Землячки, д.1 (EXW, Инкотермс 2010)
	

	Согласно условиям Приложения № 2 к Договору путем доставки Товара в место поставки, расположенное по следующему адресу: _________________, (DDP, Инкотермс 2010)
	


Грузополучатель: ______________.
Документация: _______________.

Условие о приёмке со вскрытием: Приемка оборудования по качеству со вскрытием упаковки должна производиться Покупателем непосредственно перед шеф-монтажом в присутствии представителя Поставщика (шеф-инженера) в дату подписания Сторонами Акта о проверке готовности в соответствии с п. 7.4. Договора и начала монтажа Товара. В остальном порядок приемки устанавливается в соответствии с положениями Приложений №1, 2 к настоящему Договору.

3. Срок поставки Товара

Поставка осуществляется в следующие сроки: ____ _________.

Данные сроки поставки Товара действуют при условии надлежащего выполнения Покупателем своих обязательств, как указано в п. 2.4., 4.4. Договора. 

4. Условия оплаты

В случае неоказания услуг по шеф-монтажу не по вине Поставщика в течение 90 (девяноста) календарных дней после отгрузки  Товара Покупателю, Покупатель производит окончательный платеж в размере __%  от стоимости Заказа в течение 10 календарных дней после получения соответствующего счета от Поставщика. (в случае, если предусмотрен платеж после проведения шеф-монтажных услуг)

5. Дополнительные условия

(особые требования к маркировке, упаковке, виду транспорта, условиям оплаты и иные условия, если они  отличаются от предусмотренных Договором или им не предусмотрены, иные условия оказания Услуг; Требования, предъявляемые к квалификации и количеству монтажного персонала, предоставляемого Покупателем.)

Оказание Услуг осуществляется силами одного шеф-инженера Поставщика в __ этап, который включает шеф-монтаж ___ (_______) и занимает не более ____ (______) рабочих дней без учета приезда и отъезда шеф-персонала Поставщика. Стоимость каждого дополнительного дня работы шеф-персонала Поставщика, оплачиваемого Покупателем установлена в размере ______ Евро (_______ и 00/100 Евро) (без учета НДС). Оказание Услуг осуществляется по следующему адресу: ____ _________. При необходимости дополнительных этапов для оказания Услуг транспортные расходы шеф-персонала Поставщика оплачиваются Покупателем. Стоимость и сроки оказания услуг в дополнительные этапы оформляются дополнительным соглашением.
Приложение к Заказу: «Спецификация поставляемого оборудования», чертежи.

Заказ утрачивает силу, если Поставщик не получит подписанный Покупателем экземпляр до __.__.2013г.
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М.П.
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